Book 1.]

" secret i8 concealed in it. (TA.) See an ex. voce
:'_”‘;..==Also The occupation, (JK, TA,) and
act, (K, TA,) of the oyl (JK, K, TA.) .

35je and YL Wealth, or property, repo-
sited, stowed, laid up, kept, preserved, or guarded.
{TA.) [In the present day, both sxo-mfy also 4
treasury. The pl of the former is u")‘- | -
[Hence,] JJ! ua)s. [in the Kur. vi. 50 and xi. 33,
accord. to some,] means +The hidden things that
are known of God : (TA:)or 1 the events decreed
by God: (Bd in vi.50:) or tthe treasures of the
means of subsistence that are supplied by God.
(Bd and Jel* ibid.)

!).. One who stores up wheat, or faod of the
dial. of Egypt. (TA ) — See also d‘&. = Also,
as a subst, like ul... (AHu,) Ripe dates be-

coming black in the interior by reason of some
bane: (AHn, K:) n. un. with 5. (AHn.)

éj‘; [One mwho reposits, stomws, lays up, keeps,
preserves, or guards property, &c ; a treasurer]:
(X, TA:) pl u,;)l&. and u)-. (TA.) [The
latter of these pls. is applied in the Kur. xxxix. 73
to The keepers, or guardians, of Paradise: and
in xxxix. 71 and xl 52 and Ixvii. 8 to those of
Hell.] u.a)b.,a d,..a‘ L, in the Kur [xv. 22,
accord. to some], means +Ye are not bearing it
tn mind with thankfulness. (TA.) =1 The tongue;
a8 also V:ﬁ;; (K, TA.) Hence the saying of
Lukmén to his son, u:@; ;l:)ln. R |Sl

-‘-‘;-‘: 33 A o Sad; a..,.l U..:L,.. ,
i.e. 1[When] thy tongue [is such as keeps the
secret confided to thee], and thy heart [is trust-
worthy, thou wilt follow the right way in respect
of thy two states, thy state in the present world
and thy state in the world to come). (TA )

Cyjeo and u::o : Bee 531)5 _W_‘).H‘ u)|.~0
The nearest roads, or mways. (K,* TA [In the
CK, o,.ol...o is erroneously put for o).oh-.o D

—.’

2j&

L o)s, S, K,) aor. o,)-.o, (8,) inf. n. ,}L,
(S K,) He ruled, or governed him; and subdued
him. (§,K.) And&gL.\H bi.He broke, or trained,
thebeast. (K.)mm Also He withheld, or restrained,
him fram [mdulgmg] his natural desire. (K.)
And u.n.ﬂ 1)5, inf. n. as above, He withheld, or
restrained, the soul from :ts S purpose, or mtentwn
(JK.) One says, AL JJ! ZsUp o )..| With-
kold thou, or restrain thou, thy soul from its
purpose, or intention, and make it to endure
patiently the right course of events, in obedience
to.God. (TA.)——s And He slit his tongue [to
prevent his sucking]; namely, a young camel’s.
(X.) — He possessed him, or it. (K.)ee He
treated him, or regarded him, with enmity /y OF
hostility. (K.)—eAnd ,).. (JK, TA) and ubs

(JK) signify The act of piercing, or thrustmg,
(JK, TA,) with spears. (JK.)

S
L (gjé, sor. \gjks, inf.n. g3 (S, Mgh,*

Cljtl — ot
Msb K, &c.) and \5)5 (8b,K) and 3.4)5. and
ot)..o, (MA, [or these two are simple eubsts.,])
He was, or became, base, abased, abject, vile,
despicable, or ignominious: (8, Mgh, Msb:) or,
accord. to ISk, he fell into trial, or affliction :
(8:) or ke fell into trial, or affliction, (K, TA,)
and evil, (TA,) and a thing that exposed him to
disgrace, and thereby became base, abased, abJect
vile, despicable, or ignominious; s also Y )..l

(K, TA,) like \5,5) (TA:) or L_g)é. sngmﬁes
disgrace, or ignominy: so in the Kur v. 87
(&c.]): (Sh,TA:) or its primary signification is
a state of abasement, vileness, or ignominy, of
which one is ashamed : so accord. to Er-Réghib
and Bd and the Ksh: (MF, TA:) or the mani-
JSesting foul actions or qualities, for the mani-
Sesting of which one deserves punishment: (El-
Hardllee, TA :) or L:G' );. signifies ke became dis-
graced, and was con:founded or perplexcd by
reason of disgrace. (TA.) —e And k5)"! (S
Msb, K,) aor. as above, (S Mgh,) inf. n. &a!

(8, Mgh, Msb, K) and L_g)s, (X,) He was, or
became, moved, or affected, with shame; (S,
Mgh, Msb, K;) [as also 'd)h.u‘ see the
part. n. of this latter below:] or u\).. signifies
the being moved, or a_ﬂ'ecled with muck, or in-
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tense, shame. (JK. )=4.g)-.$ g")"' see the
next paragraph. ===3.a| : 8ee art. i,

3. u‘,')""" inf. n. 8!}\.'..‘, He vied, or con-
tended, with me in mutual abasing ; or render-
ing base, abject, vils, despwable or ignominious.
(TK.) You say, 'u)-.J u“)"" (Xs,JK, S,
K, aor. of the latter u,s! (Ks, JK,S,) [inf. n.
app. LS)",] I vied, or contended with kim (JK,
TK) in mutual abasing, &c., (TK,) and I sur-
passed, or overcame, him [therein]: (JK:) [or
it may signify, tn abasement, &ec. ; for] the mean-
mg [of the Iatter verb with its pronoun] is cuids

& U;; X4, X: m the CK, Lg)s but in a

MS copy of the K, lg)d-)

4. ol)s| He (God) abased him ; or rendered
him base, abject, vile, despicable, or ignominious :
or may He abase him ; &e.: (S,Msb:) or Hs
disgraced him, or put him to shame : or may He
disgrace him, &c. (K.) Hence, in the Kur
[xi. 80], the saymg of Lot to his people, 'ﬁ,

u‘*“ o U))"-’ (TA) And disgrace ye not me
in respect Qf my guests : (Bd, Jel, TA:) or mahe
not me ashamed &ec. (Bd.) One says also, of
him who‘ has done or said that which is approved,
aV Gad & G [What aileth kim? May God
abase him, or disyrace him!]; and so without
& b (K:) it is like af 456 & (s, said of a
man whose action pleases: (S in art. ,ii:) it is
used in lieu of praise, to charm a person against
the evil eye; and means a prayer for him, not an
imprecation against him. (TA.) Sece also ).s.;,
below. — Also He made kim to be ashamed for
himself (Ham pp. 114 and 397, and TA) in
respect of him, for his shortcoming. (TA.) [See
the citation from the Kur above.] . He com-
pelled kim, or constrained him, to admit an evi-
dence, or a proof, whereby he abased him, or dis-
graced him. (TA.)e— And He aided him in,

and made him to keep to, a Sb:i.; [i.e. a thing
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that was a cause of shame, or of abasement or dis-
grace]. (TA.)

9. (gajts see L.
10:

see 1.

)L [part. n. of \5)&.] Base, abased, abject,
mle, despwable or tgnomzmoua. (MA.) [Bee

also ub s jén and (5)-..9 -]

&g }s A habit, a quality, a practice, or an
action, (JK,) or a crime, a sin, or an o_ﬂ'euce, or
act of disobedience, (TA,) of mwhich onme is, or
should be, ashamed: (JK,TA: [and ¥ 3ljans,
which is coupled therewith in the JK, app. as
syn. with it, properly signifies a thing, or an
action, &c., that is a cause of shame, or of abase-
ment or dzsgrace, being a noun of the class of

dlieand dims; ongmally &,;)-.; see 4, last
sentence :]) and '&a,-.o, of the form of an act.

part. n., from LS)"": signifies [the same; or] a
bad, an evil, or a foul, habit, qualzt_z/, practzce,
or action : the plL of thls last is ..»b)..o, and of
the same [and of § o)..o also] )‘....o (Msgb.) Or
the first signifies A habit, a practice, or an
action, in which one becomes base, despicable, or
ignominious. (Mgh.) e Also A trial, or an
afftiction, (K, TA,) into which one is made to
fall; (TA;) and so Y&je. (K.)

e

:_,L-;; Moved, or affected, with shame; (S,
Msb, K, and Ham p. 36;) as also V)-...:.:.;.
(Har p. 482:) or, with muck shame, (Lth, JK,
TA,) on account of a bad, or foul, deed that
he has done : (Lth, TA:) or it may signify [like

)..] base, abased, abject, vile, despwable or igno-

minious: (Ham ubi suprd:) fem. U )L (Lth, JK,

S K) and a.ab)s, which is irreg.: (TA:) plL
. (Lth,JK, S, K.)

d,..o Rendered base, abject, vile, despicable,
or ignominious, b_z/ a thmg proved against him,

L

(TA.) [See also & and ub).. ]

o2 & <.

oo s Specch, or language, that is ap-
pr’oved, so that one says of its author, i ;L;L‘l
(TA.) They relate that El-Farezdak gave utter-
ance to an excellent verse, and said, é..; 15a

see what next precedes.

:q{;.?..;, i. e. [This is a verse such as that,] nhen
it is recited, people nill say, [or mther, such as
nill make it to be said of me,] lo d.ali v 'LS)"‘
o)a...ci [May God abase, or disgrace, the sayer
thereof ! Hom good, or excellent, a poet is he!).

(TA. [See 4.]) [Hence,] u)..; Sagad [An
ode] that is extremely good. (TA.)

o)a....o, said in the M A to be an inf, n, ofd»
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see ag jim.
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1. né, (Msb, TA,) sec. pers. Gummic, (Fr, §,





